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征服英语语法

英语语法的学习革命

语法是学不出来的！

就是学了也不一定会用！

为什么？

因为你的方法有问题
第一，学语法的目的本来是帮助你在合适的时间、合适的地方使用合适

的词，是用来遣词造句、表情达意的。可目前所有砖头厚的语法“学术著作”

偏偏要把好端端的一个句子拆得七零八落硬塞给你：今天教你记住名词的单

数、复数、所有格，你不会说一句话；明天再教代词，然后是动词、形容词、副

词，再就是主语、谓语、宾语⋯⋯你还是不能说好一句话；学到后面忘了前面，

词法、句法一大堆知识乱成一团，总是见木不见林，学了半天到头来却不敢说

英语了。

第二，你的母语汉语和英语语法规则大不一样，生搬硬套只能造成不伦

不类的“中国式英语”。

第三，没有语言交流的环境，语法只能是纸上谈兵的应试工具，起不到丰

富你的表达的作用，而是处处限制你，成了这不准、那不行的枷锁！

告诉你吧，要想用最快的速度学好英语，就必须征服英语语法，因为语法

对你最大的帮助就是明白地告诉你：你的母语汉语和英语的区别
··
在哪里，英

语为什么这样说的根源
··
和怎样说的规则

··
。

英语表现手段很活跃，为了表达的需要既可以用词和词搭配，又可以在

一个词上加字母；英语的语序很灵活，而汉语只在词的搭配上做文章，汉语的

语序比较固定。例如：

陨则藻葬凿憎蚤贼澡贼则藻葬贼糟葬则藻援
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陨则藻葬凿增藻则赠糟葬则藻枣怎造造赠援
陨葬皂葬增藻则赠糟葬则藻枣怎造则藻葬凿藻则援
陨葬皂增藻则赠糟葬则藻枣怎造蚤灶则藻葬凿蚤灶早援
我读书非常认真。

比方说，汉语说“我爱你”，英语就说“陨造燥增藻赠燥怎援”这和汉语没有区别。可
是汉语“他爱你”，英语又变成说“匀藻造燥增藻泽赠燥怎援”造燥增藻后面多了一个“泽”（主语是
第三人称单数，谓语动词加 泽）；汉语说“我爱过你”，英语要说“陨造燥增藻凿赠燥怎援”同
样表达过去的事，汉语就加个“过”字，而英语要在“造燥增藻”后面加“凿”；汉语说
“我不爱你”，英语却说“陨凿燥灶燥贼造燥增藻赠燥怎援”多个“凿燥”和“灶燥贼”。汉语说“我从来
就没有爱过你”，英语则说“陨澡葬增藻灶藻增藻则造燥增藻凿赠燥怎援”多了“澡葬增藻”和“凿”。汉语说
“我一直爱着你”，英语要说“陨葬皂泽贼蚤造造蛐噪藻藻责燥灶造燥增蚤灶早赠燥怎援”汉语要用词语“着”
表示正在进行的事，英语不仅多个“葬皂”，还要在“造燥增藻”后面去掉“藻”加上
“蚤灶早”。
初学英语的人会发现，尽管表达的意思一样，英汉双语说出来的确大不

一样。英美人的思维模式是直线式的、直接的。其特征可归纳为三个步骤：

（员）杂葬赠憎澡葬贼赠燥怎’则藻早燥蚤灶早贼燥泽葬赠援（圆）杂葬赠蚤贼援（猿）栽澡藻灶泽葬赠憎澡葬贼赠燥怎’增藻泽葬蚤凿援中国人
的思维模式是曲线式的、间接的，其特征可用成语“画龙点睛”来概括，即大量

的笔墨用在铺垫、陈述上，最后才摆出自己的观点。比如说：

�非常感谢你。
栽澡葬灶噪赠燥怎增藻则赠皂怎糟澡援
（谢谢你非常）

�你是干什么的？
宰澡葬贼凿燥赠燥怎凿燥？
（什么你干？）

�大多数人为了生存不得不去工作。
酝燥泽贼责藻燥责造藻澡葬增藻贼燥憎燥则噪贼燥造蚤增藻援
（大多数人不得不工作为了生存。）

�你早上几点上班？
宰澡葬贼贼蚤皂藻凿燥赠燥怎早藻贼贼燥憎燥则噪蚤灶贼澡藻皂燥则灶蚤灶早？
（什么时间你去上班在早上）

�我整天都在公司做着我的工作。
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陨’增藻遭藻藻灶憎燥则噪蚤灶早葬贼皂赠躁燥遭葬贼贼澡藻糟燥皂责葬灶赠葬造造凿葬赠援
（我一直在工作在我的工作上在公司整天）

汉语和英语陈述事情时语序是颠倒的对称关系。我发现英语很讲规则，

一本正经，而汉语可以随心所欲，无所顾忌。举例说明：美国前总统克林顿总

爱炫耀他做总统时的功劳，他说过一句话：

中文意思是：考虑到上届政府遗留给我们的危机
员

，我们在过去八年里所
圆

取得的成就尤为显著
猿
，这没有人能否认。

源
汉语表达起来可以顺着时间或原因就能直到结果，逻辑关系很通畅。可

是英语就不是这么回事了。它先得把这句话里的事按时间、状态划分清楚。

这句话有四个意群：

�上届政府遗留的危机；

�我们在过去八年取得的成就；

�这事尤为显著；

�没有人能否认。
然后根据四个意思发生的时间状态区别出四种形式（语法规则），再按照

英语表达习惯，即先表态、先总结、先结果，后结论，后原因来排序。先说“没

有人会否认”（将来时，用 憎蚤造造，句子结构是主谓结构），再说“过去八年我们能
做的事”（现在完成时，用 澡葬增藻，主语从句），然后是“这尤为显著”（现在时，用
蚤泽，系表结构），最后说“考虑到上届政府遗留给我们的危机”（过去时，用动
词垣藻凿，介词结构垣关系从句）。
克林顿所说的英文原文便是：

晕燥燥灶藻憎蚤造造凿藻灶赠
源

贼澡葬贼憎澡葬贼憎藻澡葬增藻遭藻藻灶葬遭造藻贼燥凿燥蚤灶贼澡藻责葬泽贼藻蚤早澡贼赠藻葬则泽
圆

蚤泽

藻泽责藻糟蚤葬造造赠泽贼则蚤噪蚤灶早
猿
蚤灶增蚤藻憎燥枣贼澡藻糟则蚤泽蚤泽憎澡蚤糟澡憎藻蚤灶澡藻则蚤贼藻凿枣则燥皂贼澡藻责则藻增蚤燥怎泽早燥增藻则灶皂藻灶贼援

员
（没有人否认我们已能干的在过去八年里是尤为显著的考虑到危机我们遗留

了从上届政府）。

可以说，英美人和中国人的思维表达方式不一样，汉语表达是按时间和

事情发展逻辑顺序通过词汇组合表情达意就行了，不需要什么语法规则在形

式上来约束，甚至古代文言文连标点符号都没有（我们读的文言文里的标点
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符号都是后人标注的）。连汉语的第一部语法书《马氏文通》（员愿怨愿年）也是模
仿拉丁文法而来的。而英语则要复杂多了，语法通过词形变化和词汇变化语

言表达时态关系和逻辑关系。

英语就好像树干，有主干和分支，语义得依附在上面；汉语就像河流，顺

势而下，无所依傍。英语句子皆有万变不离其宗的主谓（泽垣增）结构，离不开
主语和谓语；汉语有主题句、流水句、连动句、意合句，只要有话题，有源头，就

能随你说下去。

比如说主题句，它由主题语垣评论语组成。（甚至可以不要主语）英语主
谓结构为其核心句式，而汉语就可以有无主句。

�担心没用。
陨贼蚤泽灶燥怎泽藻憎燥则则赠蚤灶早援

�没关系。
陨贼凿燥藻泽灶’贼皂葬贼贼藻则援

�是我。
陨贼’泽皂藻援

�好热。
陨贼’泽澡燥贼援

�
栽澡燥泽藻
主
憎澡燥憎燥则噪
定语从句

凿藻泽藻则增藻
谓
贼燥藻葬贼援
宾

劳动者该得食。

�
栽澡燥泽藻
主
憎澡燥凿燥灶’贼憎燥则噪
定语从句

凿藻泽藻则增藻
谓
贼燥泽贼葬则增藻援
宾

不劳动者该挨饿。

�
栽澡藻则藻
主
蚤泽
谓
葬贼蚤皂藻贼燥泽责藻葬噪葬灶凿葬贼蚤皂藻贼燥遭藻泽蚤造藻灶贼援

该说话的时候说话，该沉默的时候沉默。

�
陨贼
主
蚤泽
谓
造怎糟噪赠贼燥澡葬增藻枣则蚤藻灶凿泽蚤灶贼则燥怎遭造藻援

在患难时得到朋友是幸运的。

比如说，汉语的流水句强调时间顺序，而英语则靠各种语法手段来围绕

一个主句谓语动词展开表达。

圣诞前夕，我告别家人，回到我的情人身边，在圣诞之夜，见到他的时间
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要比他许诺的时间晚得多，我本能地推断他已背叛了我。

宰澡藻灶陨，造藻葬增蚤灶早
分词谓语
皂赠枣葬皂蚤造赠遭藻枣燥则藻悦澡则蚤泽贼皂葬泽贼燥早燥遭葬糟噪贼燥皂赠造燥增藻则， 皂藻贼

从句谓语

澡蚤皂皂怎糟澡造葬贼藻则贼澡葬灶澡葬凿责则燥皂蚤泽藻凿燥灶悦澡则蚤泽贼皂葬泽灶蚤早澡贼，陨蚤灶泽贼蚤灶糟贼蚤增藻造赠糟燥灶糟造怎凿藻凿
主句谓语

贼澡葬贼陨

澡葬凿葬造则藻葬凿赠遭藻藻灶遭藻贼则葬赠藻凿
从句谓语
援

汉语的连动词，也就是动词连用，非常有特点。英语则首先确定一个

泽垣增主干，而后运用英语的各种语法连接手段，如非谓语形式、短语、从句，
挂靠在主干上。例如：

一天，乔丹出现在一家电视台夜间访谈节目，透露了他于圆园园圆年被飞碟
绑架到火星的经过，还说自己在那里曾与同遭绑架的影星麦当娜同床共枕。

韵灶藻凿葬赠，允燥则凿葬灶责则藻泽藻灶贼泽
主句谓语
澡蚤皂泽藻造枣燥灶葬灶蚤早澡贼贼葬造噪栽灾责则燥早则葬皂葬灶凿 凿蚤泽糟造燥泽藻泽

主句并列谓语

澡蚤泽遭藻蚤灶早噪蚤凿灶葬责责藻凿
分词
蚤灶圆园园圆遭赠葬哉云韵枣则燥皂贼澡藻责造葬灶藻贼酝葬则泽葬灶凿澡蚤泽泽造藻藻责蚤灶早

分词
贼澡藻则藻憎蚤贼澡

葬皂燥增蚤藻泽贼葬则酝葬凿燥灶灶葬援
汉语的意合句，表面看没有表达逻辑关系的关联词语，但分词之间暗含

各种语义关系；英语往往语义中心放在前面，明显以关联词语为标准，非常注

重形合。比如说表示因果关系、递近关系、条件关系、转折关系的句子。这些

句子在英语中特别清楚，一目了然。而汉语则不明显。另外，英汉逻辑关系

句子语序也是颠倒关系。

条件：

� 再燥怎皂葬赠糟葬造造贼澡蚤泽灶怎皂遭藻则蚤灶糟葬泽藻陨葬皂灶燥贼葬贼澡燥皂藻援
我不在家的话，你可以打这个电话。

� 杂藻灶凿皂藻葬灶藻鄄皂葬蚤造蚤灶糟葬泽藻赠燥怎澡葬增藻葬灶赠凿蚤枣枣蚤糟怎造贼赠援
你有什么困难就给我发邮件。

转折：

� 栽憎燥蚤泽糟燥皂责葬灶赠，遭怎贼贼澡则藻藻蚤泽灶燥灶藻援
两人成情侣，三人一场空。

� 酝燥灶藻赠糟葬灶糟怎则藻澡怎灶早藻则，蚤贼糟葬灶’贼糟怎则藻怎灶澡葬责责蚤灶藻泽泽，枣燥燥凿糟葬灶泽葬贼蚤泽枣赠贼澡藻葬责责藻鄄

贼蚤贼藻，遭怎贼灶燥贼贼澡藻泽燥怎造援
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金钱可以消除饥饿，但绝不能解除烦恼；食物可以满足食欲，但不能

满足灵魂的渴望。

� 酝葬灶藻葬贼泽葬灶凿凿则蚤灶噪泽贼燥造蚤增藻，遭怎贼灶燥贼造蚤增藻泽贼燥藻葬贼葬灶凿凿则蚤灶噪援
人吃喝是为了活着，而活着并不是为了吃喝。

� 陨憎蚤造造灶燥贼葬贼贼葬糟噪澡藻则怎灶造藻泽泽陨’皂葬贼贼葬糟噪藻凿援
人（若）不犯我，我（则）不犯人。

� 杂皂葬则贼葬泽葬则怎造藻，遭怎贼贼澡蚤泽贼蚤皂藻葬枣燥燥造援
（虽）聪明一世，（但）糊涂一时。

� 蕴藻贼藻增藻则赠遭燥凿赠泽澡葬则藻贼澡藻澡葬责责蚤灶藻泽泽蚤枣贼澡藻则藻蚤泽葬灶赠援
（若）有福（便）同享。

� 哉灶贼蚤造葬造造蚤泽燥增藻则，葬皂遭蚤贼蚤燥灶灶藻增藻则凿蚤藻援
（只要）不到黄河（则）心不死。

原因：

� 陨凿蚤凿蚤贼遭藻糟葬怎泽藻陨澡葬凿灶燥糟澡燥蚤糟藻援
我做了这件事，我别无选择。

� 杂蚤灶糟藻贼澡葬贼陨贼’泽则葬蚤灶蚤灶早赠燥怎’凿遭藻贼贼藻则泽贼葬赠葬贼澡燥皂藻援
下雨了，你最好待在我家里。

结果：

� 陨憎葬泽泽燥葬灶早则赠贼澡葬贼陨糟燥怎造凿灶’贼泽责藻葬噪援
我气得说不出话来。

地点：

� 陨’皂憎藻造糟燥皂藻憎澡藻则藻陨早燥援
我走到哪里都受人欢迎。

让步：

� 再燥怎造燥燥噪责则藻贼贼赠憎澡葬贼藻增藻则赠燥怎’憎藻葬则援
你穿什么都好看。

英语较常用物称表达法，而不用人称来叙述，所以表达起来比较客观，而

汉语较重“事在人为”，常用人称表达法，从自我出发，描述客观事物，倾向于描

述人及其行为或客观状态。所以英语常用非人称主语，汉语常用人称主语。

远

征

服

英

语

语

法



宰澡葬贼憎葬泽澡葬责责藻灶藻凿贼燥赠燥怎？（你怎么了？）

宰澡葬贼’泽皂葬贼贼藻则憎蚤贼澡赠燥怎？（你怎么了？）

宰澡葬贼葬则藻赠燥怎凿燥蚤灶早？（你在干什么？）

英语的客观表达还表现在广泛地应用在被动语态上。

� 再燥怎憎藻则藻憎葬灶贼藻凿燥灶贼澡藻责澡燥灶藻援
有人打电话给你。

英语还具有较强的名词化静态表达特点，这与汉语动词连用动态化表达

有很大不同，英语的名词化非常突出。

� 陨葬皂早燥燥凿藻葬贼藻则葬灶凿早燥燥凿泽造藻藻责藻则援
我能吃能睡。

� 再燥怎’则藻葬造造糟造燥糟噪憎葬贼糟澡藻则泽贼燥凿葬赠！

你们今天总看着钟表等下班呢！

� 陨怎泽藻凿贼燥遭藻遭蚤贼燥枣葬枣葬灶糟蚤藻则皂赠泽藻造枣援
过去我常常有点喜欢胡思乱想。

《征服英语语法》旨在运用英汉对比的形式，使我们深刻地理解英语与母

语汉语的真正区别，掌握英语思维表达技能，真正认识到英语语法规则的来

龙去脉；真正理解英语为什么这么说的规则。使我们能够大开眼界，灵活运

用英语的词汇和词形变化的手段，面对老外都会面不改色、心不跳地脱口而

出地道出英语句子。彻底告别“中国式”英语，使语法成为掌握英语交流技能

的最佳捷径。

员郾语法帮你征服口语

�先说什么后说什么———解决语序问题

�怎么说最好———解决用词问题

说个不停———解决词句搭配问题

�脱口而出———解决语感问题

圆郾语法帮你征服阅读

�越读越顺———解决语感问题

�越读越懂———解决长句问题

越读越会说———解决引述问题
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猿郾语法帮你征服写作

�读破语法书，下笔如有神

�遣词造句，丰富表达

画龙点睛，妙笔生花

源郾语法帮你征服翻译

�英汉对比自由转换

�思维差异语言沟通

缘郾语法帮你征服听力

�词形变化———尽收耳中

�词汇变化———如雷贯耳
《征服英语语法》将竭尽全力于帮助每一位英语学习者架起听得懂、说得

好、读得通、写得妙、译得准的交流桥梁！
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第一章 英语与汉语的思维区别 员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第二章 我思故我说———英语为什么这样说 怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第三章 语法的本质———英语语序大揭秘 员怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第一节 英汉词序的比较 员怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�基本句型（一） 主语垣动词

�基本句型（二） 主语垣动词垣表语

�基本句型（三） 主语垣动词垣宾语

�基本句型（四） 主语垣动词垣间接宾语垣直接宾语

�基本句型（五） 主语垣动词垣宾语垣宾语补足语
第二节 倒装语序 源员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�疑问句的倒装

�栽澡藻则藻遭藻句型的倒装

�副词的倒装

�虚拟语气的倒装

�让步从句的倒装

第四章 征服英语语法两大手段大比拼 源缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一、名词的词形转换 源缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、形容词的词形转换 源苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、副词的词形转换 源怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

四、词形变化导致句型的多样性 缘园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

五、准确地表情达义 缘猿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

六、换个说法 缘远⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

七、词形变化，词义也变化 缘怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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八、助动词的特征 远猿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第五章 语法教你说人物———彻底告别“中国式”英语 远源⋯⋯⋯⋯

一、离不开的主语物称表主语 远源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、物称表达法 苑园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（一）名词 苑园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�名词的种类

�名词的数

�名词的格

�名词的功用

�名词化
（二）代词 苑愿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�人称代词

�物主代词

�反身代词

�指示代词

�不定代词
三、陨贼遭藻结构 愿员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

四、被动语态 愿圆⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�被动语态的时态

�被动语态的用法

�常用作被动语态的动词
五、栽澡藻则藻遭藻结构 怨员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

六、宾语从句 怨源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

七、主语从句 怨远⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

八、同位语从句 怨苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第六章 语法教你做得好 员园园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一、谓语动词“独木桥” 员园园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（一）转移性动词 员员园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（二）感觉性动词 员员缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、及物动词与不及物动词的传情达意 员圆园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、三时四态帮你调整状态，跨越时空 员圆员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（一）现在 员圆圆⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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（二）过去 员圆源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

（三）将来 员圆苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

四、以假乱真的虚拟语气 员猿园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

五、情态动词———态度决定行动 员猿苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

六、名词化静态表达 员源园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第七章 语法教你做得巧 员源缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�左膀右臂帮你做———不定式

第八章 语法教你表感情 员缘远⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�表达感情的关键———形容词

第九章 语法教你怎么做 员远猿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�表达完整意义的基础和纽带———副词

第十章 语法教你练语感 员苑源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一、穿针引线靠介词 员苑源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、定语从句 员愿源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、语感磨炼 员愿怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第十一章 语法教你模仿秀 员怨源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一、把别人写的“字”变成自己的“话”———语言转述方法与技巧 员怨源⋯⋯

二、掌握必备引述动词 员怨怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、句型转换的技巧 圆员猿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第十二章 语法教你表情达意 圆员苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一、用语法谈爱情 圆员苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、用语法说生活 圆圆园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、用语法谈家庭 圆圆员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

四、用语法说金钱 圆圆圆⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

五、用语法树信心 圆圆源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

六、用语法说理想 圆圆缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

七、用语法做演讲 圆圆苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

第十三章 语法教你做翻译 圆圆怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

一、时态的误译 圆圆怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、情态动词的误译 圆猿园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、虚拟语气的误译 圆猿员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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四、灾垣蚤灶早结构的误译 圆猿圆⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

五、灾垣藻凿结构的误译 圆猿猿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

六、过去分词的误译 圆猿猿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

七、现在分词的误译 圆猿源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

八、词性的误判 圆猿缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

九、词形的误看 圆猿远⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十、习语的误译 圆猿苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十一、贼澡葬贼的误译 圆猿愿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十二、代词蚤贼的误译 圆猿怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十三、比较级的误译 圆源园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十四、葬泽援援援葬泽结构的误译 圆源员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十五、连词的误译 圆源猿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十六、复数名词的误译 圆源源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十七、灶垣燥枣垣灶结构的误译 圆源缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十八、晕藻则垣燥枣垣灶结构的误译 圆源缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

十九、冠词的误译 圆源远⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十、修饰语次序上的误译 圆源苑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十一、多枝共干修饰的误译 圆源愿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十二、修饰对象的误译 圆源愿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十三、修饰语转移的误译 圆源怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十四、介词短语修饰的误译 圆缘园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十五、定语从句修饰的误译 圆缘员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十六、词语关联的误译 圆缘猿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十七、陨贼蚤泽垣贼澡葬贼（憎澡蚤糟澡）结构的误译 圆缘缘⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十八、同位语的误译 圆缘愿⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二十九、否定词的误译 圆缘怨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三十、 分隔结构的误译 圆远员⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三十一、倒装结构的误译 圆远圆⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三十二、省略结构的误译 圆远源⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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汉语与英语思维习惯截然不同。如何使用英语思维表达是具有汉语思

维习惯的中国人首先面对的障碍，是造成“中国式英语”和进行口语表达、阅

读理解、写作表达困难的主要问题所在。

学习英语的最终目的是为了交流，尤其是专业交流。这便是我屡屡强调

“耘灶早造蚤泽澡造葬灶早怎葬早藻蚤泽灶燥贼泽燥皂怎糟澡葬噪灶燥憎造藻凿早藻燥枣造葬灶早怎葬早藻燥则葬皂葬躁燥则枣蚤藻造凿燥枣泽贼怎凿赠葬泽
葬灶蚤灶泽贼则怎皂藻灶贼燥枣糟燥皂皂怎灶蚤糟葬贼蚤燥灶援”（英语与其说是一门语言知识或主修课程，还
不如说就是一种交流工具）的动机所在。这也正是当今在中国推广英语教学

改革的焦点。这就是克服“哑巴英语”、“聋子英语”、“中国式英语”等交流障

>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�
碍的关键所在。

用一句话学思维，在一个段落中练思维，做一

篇文章用思维，通过研究可知：

思维〈作用于〉———表现法〈作用于〉———语言具体

形式。

英、美人的思维模式为一般特殊型，即总是先概括

后举例，先表态后解释，先结论后事实，先总结后分析，

>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�>�
先判断后叙述，先整体后细节，先结果后原因等。

员援先表态后解释型
通往人生的大门多么狭小，道路多么狭窄。

杂贼则葬蚤贼蚤泽贼澡藻早葬贼藻葬灶凿灶葬则则燥憎蚤泽贼澡藻憎葬赠贼澡葬贼造藻葬凿泽蚤灶贼燥造蚤枣藻援
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〈“大门多么狭小，道路多么狭窄”是表态“通往人生”是解释。〉

她虽然有雀斑，我还是一样喜欢她。

陨造燥增藻澡藻则灶燥灶藻贼澡藻造藻泽泽枣燥则澡藻则枣则藻糟噪造藻泽援
〈“我喜欢”是表态，“虽然有雀斑”是解释。〉

汉语中如果一个句子既有叙事部分，也有表态部分，往往先把事情讲清

楚，最后再做简短的表态和评论，英语则先表态，再说发生了什么事，先论主

观感受，再论与之相关的客观情况及其他事实。

圆援先总结后分析型
如果你不注意那些垃圾，你会发现公园很美。

栽澡藻责葬则噪蚤泽遭藻葬怎贼蚤枣怎造蚤枣赠燥怎泽澡怎贼赠燥怎则藻赠藻泽贼燥贼澡藻造蚤贼贼藻则援
〈“公园很美”是总结，“如果你不去注意那些垃圾”是分析。〉

在这种情况下，很难高兴起来。

陨贼憎葬泽澡葬则凿贼燥遭藻糟澡藻藻则枣怎造怎灶凿藻则泽怎糟澡糟燥灶凿蚤贼蚤燥灶泽援
〈“很难高兴起来”是总结，“在这种情况下”是分析。〉

猿援先结论后事实型
一个漂亮的小姐竟爱上这么丑的一个男人，真有趣。

陨贼蚤泽枣怎灶灶赠贼澡葬贼葬遭藻葬怎贼蚤枣怎造早蚤则造造蚤噪藻澡藻则泽澡燥怎造凿枣葬造造蚤灶造燥增藻憎蚤贼澡泽怎糟澡葬灶怎早造赠皂葬灶援
〈“蚤贼蚤泽枣怎灶灶赠”是总结，“贼澡葬贼援援援”是事实。〉
可惜你失去这样的一个好机会。

陨贼蚤泽葬责蚤贼赠贼澡葬贼赠燥怎泽澡燥怎造凿皂蚤泽泽泽怎糟澡葬早燥造凿藻灶燥责责燥则贼怎灶蚤贼赠援
〈“蚤贼蚤泽葬责蚤贼赠”是总结，“贼澡葬贼援援援”是事实〉
源援先结果后原因型
这个杯子不到七美元他是不会卖的。

匀藻憎燥灶’贼泽藻造造贼澡蚤泽糟怎责怎灶凿藻则泽藻增藻灶凿燥造造葬则泽援
〈“匀藻憎燥灶’贼泽藻造造贼澡蚤泽糟怎责”是结果，“怎灶凿藻则泽藻增藻灶凿燥造造葬则泽”是原因〉
按照汉语的思维习惯，我们要说明一件事，一般都是先讲事件，再作评

论，先说原因，再说结果。

从以上这些例句中，我们不难看出英、美人这种一般特殊思维模式造成

英语句式皆以 杂垣灾（主语垣谓语）结构为核心架构。主语统领全句，谓语提
纲挈领地陈述主语怎样、如何、是什么。主谓结构完全与英语的思维模式吻

合。因此，英语是 杂灾型语言。即以 杂垣灾为结构主干，以谓语动词为核心。
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再对比汉语。由于中国表达事物总是按照时间和事情的发展顺序由先

到后，由因到果，由具体到一般，由事例到概括，由叙述到总结这种模式，与英

语正好相反，属于特殊一般型思维模式。反映在汉语句型上，主题结构（话题

语、主题语垣评论语、说明语、描写语）为主，竟占到所有句式的缘园豫以上。

例：婚姻的事我要自己做决定。

陨’造造皂葬噪藻皂赠燥憎灶凿藻糟蚤泽蚤燥灶枣燥则皂赠皂葬则则蚤葬早藻援

例：嘴甜心苦，两面三刀，上头笑着，脚底下就使绊子，明是一盆火，暗是

一把刀，她全占了。（《红楼梦》）

杂澡藻憎蚤造造早蚤增藻赠燥怎泽憎藻藻贼贼葬造噪憎澡藻灶贼澡藻则藻’泽澡葬贼则藻凿蚤灶澡藻葬则贼；杂澡藻’泽凿燥怎遭造藻鄄枣葬糟藻凿
葬灶凿贼则蚤糟噪赠援粤造造贼澡藻贼蚤皂藻泽澡藻’泽泽皂蚤造蚤灶早泽澡藻贼则蚤藻泽贼燥贼则蚤责赠燥怎怎责，皂葬噪蚤灶早泽澡燥憎燥枣早则藻葬贼
憎葬则皂贼澡憎澡蚤造藻泽澡藻泽贼葬遭泽赠燥怎蚤灶贼澡藻遭葬糟噪援栽澡葬贼’泽贼澡藻憎葬赠泽澡藻蚤泽援

另外，汉语中流水句和连动句等均是按时间和事情的发展顺序来表情达意

的。

下面，我们再举两个典型例句来进一步说明中英两种语言的句式特点。

例：很高兴受到你的邀请，对此特向你表示感谢。

陨’皂增藻则赠澡葬责责赠葬灶凿早则葬贼藻枣怎造贼燥则藻糟藻蚤增藻赠燥怎则蚤灶增蚤贼葬贼蚤燥灶援

汉语中如果一个句子有叙事部分，也有表态部分，往往先把事情讲清楚，最

后再做简短的表态和评论。英语则先表态，再说明发生了什么事。

例：我原本打算员怨怨怨年员园月员日来北京旅游，后来不得不推迟，这使我
非常失望。

陨贼憎葬泽葬噪藻藻灶凿蚤泽葬责责燥蚤灶贼皂藻灶贼憎澡藻灶陨澡葬凿贼燥责燥泽贼责燥灶藻贼澡藻增蚤泽蚤贼憎澡蚤糟澡陨澡葬凿蚤灶贼藻灶凿鄄
藻凿贼燥贼燥怎则月藻蚤躁蚤灶早燥灶韵糟贼燥遭藻则员，员怨怨怨援

英语常先谈主观中谓语动词的感受，再谈与之相关的客观情况及其他事

实。这种表达方式使得 杂垣灾结构中谓语动词只有一个（除并列句外），便于
总结、概括、提纲挈领，然后再通过关系代词、逻辑轨迹层层推进，这就导致汉

语的语法可以毫无羁绊地进行动词连用。而英语却恰恰相反，用词非常讲究

语法形式，尤其体现在动词上。现举一典型例句做一对比。

《红楼梦》中有这么一句话：
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